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 وصف المقرر

 

 جامعة بغداد/ كلية اللغات المؤسسة التعليمية .1

 قسم اللغة الفرنسية   القسم الجامعي / المركز .2

 اسم / رمز المقرر .3
 / م.د. حسن عبد الكاظم مزهر   FPR   234 المرحلة الرابعة / الترجمة القانونية

 أ.م.د.سعد فاضل فرج

  سبوعالأ في محاضرتين/ أسبوعي كال الحضور المتاحةأش .4

  4243-4244 الفصل / السنة .5

 (248 شعبة 4× 42= 4×  أسبوع 34) ساعة 248 )الكلي(عدد الساعات الدراسية  .6

   4244/ 20/  43 تاريخ إعداد هذا الوصف  .7

الوثائق الرسمية وإثراءه وصوص القانونية الطالب المصطلحات القانونية وتمكينه من ترجمة الن اكتساب     أهداف المقرر .8

 . بالمصطلحات والمفردات القانونية

 

 

 

 

 

 

 

 مراجعة أداء مؤسسات التعليم العالي ))مراجعة البرنامج الأكاديمي((

يوفر وصف المقرر هذا إيجازاً مقتضياً لأهم خصائص المقرر ومخرجات التعلم المتوقعة من الطالب تحقيقها مبرهناً عما إذا كان قد حقق 

 المتاحة. ولابد من الربط بينها وبين وصف البرنامج.م التعلالاستفادة القصوى من فرص 

 وطزائك انرعهُى وانرعهى وانرمُُى انًمزر يخزجاخ .9
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 انًعزفح وانفهى  -أ

 اكرظاب انطانة انًصطهحاخ انماَىَُح وشزحها  -1أ

 ذزجًح انُصىص انماَىَُح يٍ انفزَظُح إنً انعزتُح وتانعكض -2أ

  ذعهى انطانة لىاعذ ذزجًح انُصىص انًرخصصح حظة انًجال  -3أ

  انزطًُح انماَىَُح ىثائككُفُح ذزجًح ان ذعهى انطانة -4أ

 دراطح الأخطاء انمىاعذَح يٍ خلال انُصىص انًرزجًح -5أ

 دراطح الأخطاء الإيلائُح انًزذكثح فٍ عًهُح انرزجًح   -6أ

  مزرًانخاصح تان ُحانًهاراذالأهذاف   -ب 

 .وتانعكض انعزتُح إنً انفزَظُح يٍ وذزجًرها ُحانماَىَ انُصىص فهى فٍ انطهثح يهاراخ ذطىَز  - 1ب

 ذطىَز يهاراخ انطهثح فٍ فهى وشزح انًصطهحاخ انماَىَُح.  – 2ب

 ذطىَز يهاراخ انطهثح فٍ ذزجًح انىثائك انزطًُح.  – 3ب

   -4ب

 طزائك انرعهُى وانرعهى      

 هُى وانرعهى الانكرزوَُح عٍ طزَك انصفىف الانكرزوَُح. طزَمح انرع-

 .إرطال انُصىص عهً انصف الانكرزوٍَ وعزضها يٍ خلال انكىكم يُدانًحاضزاخ يٍ خلال  إنماءطزَمح -

  .جاهشج وكذنك لزاءج انُصىص شفىَا" لثم وتعذ عًهُح انرزجًح نرجُة الأخطاء انًرعهمح تانهفعانُصىص ان حطزَم-

 رزجًح انذاذُح يٍ خلال إعطاء انطانة انىاجثاخ انصفُح وانلاصفُح طزَمح ان-

  ح والانكرزوَُح.اطرخذاو انمىايُض انىرلُطزَمح -

 اطرخذاو طزق انرعهى انرحزَزَح وانشفىَح.طزَمح -

 طزائك انرمُُى      

 )ايرحاَاخ انفصم الأول وانثاٍَ( درجح انظعٍ انظُىٌ 44

 ( يرحاَاخ ذحزَزَح َهائُحا) درجح الايرحاٌ انُهائٍ 64

 يهاراخ انرفكُز -ج

  -1ج

 -2ج

 -3ج
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   -4ج

 

 طزائك انرعهُى وانرعهى     

انرًةةارٍَ تًظةةرىَاخ يخرهفةةح  وإعطةةاء "يفصةةلا ها شةةزحا"شةةزحذزجًةةح انُصةةىص انفزَظةةُح وانعزتُةةح و -

شةةةفىَا" وطةةةًال انُصةةةىص انًرزجًةةةح انًخرهفةةةح  وانرةةةذرَة عهةةةً عًهُةةةح انرزجًةةةح انرحزَزَةةةح وانشةةةفىَح.

 وذحزَزَا" وانىلىف عُذ الأخطاء انًُىعح ويعانجرها.  

 .ُحانماَىَ انُصىص ذزجًح عهً نهرًزٌ نهطانة انفزصح وإعطاء وذطثُمُح َظزَح يحاضزاخ -

 طزائك انرمُُى    

 .اخرثاراخ ذحزَزَح نهطانة  . إجزاء1

 .َشاطاخ صفُح يُفزدج ويشرزكح . 2

 لاصفُح.. واجثاخ 3

 ًم انجًاعٍ فٍ انرزجًح.. طزَمح انع4

 انًهاراخ  انعايح وانًُمىنح ) انًهاراخ الأخزي انًرعهمح تماتهُح انرىظُف وانرطىر انشخصٍ (. -د 

 انعًم كًرزجى فٍ يؤطظاخ انذونح )انذوائز انماَىَُح( -1د

 انعًم كًرزجى فٍ انشزكاخ انخاصح) ذزجًح انعمىد انماَىَُح, انىثائك انماَىَُح,...( -2د

 انعًم كًرزجى فٍ دار انًأيىٌ نهرزجًح وانُشز أو جًعُح انًرزجًٍُ انعزالٍُُ.-3د

شهادج انعًم كًرزجى لاَىٍَ فٍ انًكاذة الأههُح )ذزجًح عمذ انشواج, انىثائك انزطًُح انشخصُح,  -4د

 (انًُلاد أو انىفاج, انمظاو انشزعٍ, ...
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 تُُح انًمزر .14

 انظاعاخ الأطثىل
يخزجاخ انرعهى 

 تحانًطهى
اطى انىحذج / انًظاق 

 أو انًىضىل
 طزَمح انرمُُى طزَمح انرعهُى

 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح انرزجًح انماَىَُح وذعزَفها  2 َىو الأرتعاء 1

يصةةةطهحاخ لاَىَُةةةح يةةةٍ انعزتُةةةح إنةةةً  2 َىو  الأرتعاء2

 انفزَظُح
 ذحزَزَحايرحاَاخ  وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

َىو   3

 الأرتعاء

َصةةةةىص نهرزجًةةةةح يةةةةٍ انعزتُةةةةح إنةةةةً  2

 انفزَظُح حىل الاذفالُاخ انذونُح 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

وَصةةةىص  يهًةةةح يصةةةطهحاخ لاَىَُةةةح 2 َىو  الأرتعاء4

 نهرزجًح يٍ انعزتُح إنً انفزَظُح
 حزَزَحايرحاَاخ ذ وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

وَصةةةىص  عايةةةح يصةةةطهحاخ لاَىَُةةةح 2 َىو الأرتعاء 5

 نهرزجًح يٍ انفزَظُح إنً انعزتُح
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

جًةةم ذحرةةىٌ عهةةً انًفةةزداخ انماَىَُةةح  2 َىو الأرتعاء 6

 يٍ انعزتُح إنً انفزَظُح
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

ذزجًةةح عمةةةذ انةةةشواج يةةةٍ انعزتةةةٍ إنةةةً  2 َىو  الأرتعاء7

 انفزَظٍ وتانعكض 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

يٍ انعزتُح إنةً  انثطالح انًىحذجذزجًح  2 َىو الأرتعاء 8

 انفزَظُح وتانعكض 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  9

 الأرتعاء 

حةىل  وَصىص نهرزجًةح انماَىٌ فزول 2

 أَىال انماَىٌ
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  14

 الأرتعاء

ذزجًةةةةةةةح َصةةةةةةةىص حةةةةةةةىل انمةةةةةةةاَىٌ  2

  والإدارٌانذطرىرٌ 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  11

 الأرتعاء

ٍ ذزجًح َصىص حىل انذطرىر انعزال 2

و  انرُظةةةةةةةةةةةُى انميةةةةةةةةةةةائٍ انعزالةةةةةةةةةةةٍ 

 ويصطهحاخ لاَىَُح

 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  12

 الأرتعاء

 انىثةةةائك انزطةةةًُح ز عمةةةذ سواجذزجًةةةح  2

 ويشاكم انرزجًح يٍ خلال انُصىص 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  13

 الأرتعاء

ز جةةةةايعٍ / ويصةةةةطهحاخ ذزجًةةةةح أيةةةة 2

 لاَىَُح
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  14

 الأرتعاء

2 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح ويصطهحاخ لاَىَُح   صىرج لُذذزجًح 

 َىو  15

 الأرتعاء

2 
 َاخ ذحزَزَحايرحا وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح ايرحاٌ انفصم الأول 

 َىو  16

 الأرتعاء

ذزجًةةح َصةةىص حةةىل انًحكًةةح انعهُةةا  2

 الاذحادَح / انًحكًح انعهُا فٍ انعزاق
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  17

 الأرتعاء

ذزجًح َصىص ذريًٍ أَةىال انًحةاكى  2

 ويصطهحاخ لاَىَُح
 ذحزَزَح ايرحاَاخ وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح
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 َىو  18

 الأرتعاء

ويصةةةةةطهحاخ  شةةةةةهادج ولادج ذزجًةةةةةح  2

 لاَىَُح
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  19

 الأرتعاء

2 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح   ويصطهحاخ لاَىَُح ذزجًح َصىص 

 َىو  24

 الأرتعاء

ىٌ وفزوعةة  يصةةطهحاخ لاَىَُةةح وانمةةاَ 2

 وَصىص نهرزجًح 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  21

 الأرتعاء

جًةةم ذحرةةىٌ عهةةً انًفةةزداخ انماَىَُةةح  2

 وتانعكض يٍ انفزَظُح إنً انعزتُح
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  22

 الأرتعاء

ح يصطهحاخ لاَىَُح وَصةىص نهرزجًة 2

 يٍ انعزتُح إنً انفزَظُح
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  23

 الأرتعاء

يصطهحاخ لاَىَُح وَصةىص نهرزجًةح  2

 يٍ انفزَظُح إنً انعزتُح
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  24

 الأرتعاء

جًةةم ذحرةةىٌ عهةةً انًفةةزداخ انماَىَُةةح  2

 عزتُح إنً انفزَظُحيٍ ان
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  25

 الأرتعاء

ذزجًةةةةةةح انىثةةةةةةائك انرخةةةةةةزج انماَىَُةةةةةةح   2

 ويصطهحاخ لاَىَُح
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

َىو  26 

 الأرتعاء

ذزجًةةةةح شةةةةهادج انًةةةةُلاد ويصةةةةطهحاخ  2

 لاَىَُح 
َىَُحانرزجًح انما  ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا 

 َىو  27

 الأرتعاء

ذزجًةةةةةح انشةةةةةهادج الإعذادَةةةةةح انعهًةةةةةٍ  2

 والأدتٍ ويصطهحاخ لاَىَُح
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  28

 الأرتعاء

ذزجًةةح َصةةىص لاَىَُةةح ويصةةطهحاخ  2

 لاَىَُح 
 َاخ ذحزَزَحايرحا وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  29

 الأرتعاء

2 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح يصطهحاخ لاَىَُح وجًم لاَىَُح 

 َىو  34

 الأرتعاء

ذزجًةةح َصةةىص لاَىَُةةح ويصةةطهحاخ  2

 لاَىَُح 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح

 َىو  31

 الأرتعاء

2 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح  ايرحاٌ انفصم انثاٍَ

َىو  32

 الأرتعاء

2 
 ايرحاَاخ ذحزَزَح وعًهُا" َظزَا انرزجًح انماَىَُح يزاجعح عايح 
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  انًصادر  .11

 انمزاءاخ انًطهىتح ز

  انُصىص الأطاطُح 
 كرة انًمزر 
      أخزي 

 . المراجع العربية :أ

انطثعةح  عزتةٍ , دار الاداب, تُةزوخ,-, لايىص فزَظٍُهم انىطُطانً. د. طهُم ادرَض, 1

 . 2449انزاتعح عشزج, 

 . 1985عزتٍ, دار انظاتك, تُزوخ, -, لايىص فزَظٍانكُش. جزواٌ انظاتك, 2

عزتةةٍ , دار الاداب, تُةةزوخ, طثعةةح جذَةةذج -, لةةايىص فزَظةةٍانًُهةةم. د. طةةهُم ادرَةةض, 3

 . 1996يُمحح ويشَذج, انطثعح انظاتعح عشزج, 

, كهُح انعهىو  Terminologie Juridiqueانًصطهحاخ انماَىَُح. د. يحًذ شهُة, 4

 . 2444انماَىَُح والالرصادَح والاجرًاعُح, وجذج )انًًهكح انًغزتُح(, 

 يكرثح انطلاب.  .دنُم انًرزجى, لىاعذ وذًارٍَ, 5

 ب. المراجع الاجنبية: 

1.FAHMY Hussein, Dictionnaire français-Arabe des Termes Juridiques, 

Economiques et commerciaux, Maison Al-Maaref, Alexandrie, 1955. 

2.REIG Daniel, As SABIL AL-WASIT, Dictionnaire Arabe-Français, Librairie 

Larousse, Paris, 1987.  

3.Introduction à la lecture de textes juridiques français, Kuwait 

University Press.    

 مواقع الانحرنيث -ج

Recherches :  

 مشاكل وصعوبات الحرجمة من العربية إلي الفرنسية لدى طلبة المرحلة الرابعة .1

 . مشاكل وصعوبات الحرجمة القانونية 2

3. Auteur : ElHarès, Caroline 

Titre: Étude théorique et pratique des différents obstacles rencontrés en traducti

on de  l'arabe au français. Directeur de recherche : Alexis Nuselovici Nouss 

4. Auteur : Chrétien, Pascale 

Titre: Analyse comparative de trois traductions françaises de la Tempête de W

illiam  Shakespeare. Directeur de recherche : Alexis Nuselovici Nouss 

يرطهثاخ خاصح ) وذشًم عهً طثُم انًثال ورع 

انعًم وانذورَاخ وانثزيجُاخ وانًىالع الانكرزوَُح 

) 
 

انخذياخ الاجرًاعُح ) وذشًم عهً طثُم انًثال 

يحاضزاخ انيُىف وانرذرَة انًهٍُ وانذراطاخ 

 انًُذاَُح ( 
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  . خطة جطوير المقرر الدراسي31

 المقحرحات

 تطوير المقرر الدراسي أقترح مايلي: ل

الاعتماد مصادر متخصصة بالترجمة القانونية ورفدد مكتبدة قسدم  .1

 اللغة الفرنسية بهذه المصادر. 

الاعتماد على القواميس المتخصصة في عملية الترجمة القانونيدة  .2

 لما لها من أهمية في ترجمة الوثائق الرسمية. 

ت القانونيدة لطلبدة المرحلدة الاعتماد على كتب متخصصدة بالمصدطلحا .3

 الرابعة. 

سددددعات  2أو  3زيددددادة عدددددد سدددداعات الترجمددددة القانونيددددة إلددددى  .4

  أسبوعيا. 

 


